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F
rantz Vancol was born in Port-au-Prince, Haïti. The country's political situation forced him to leave in l 969. He joine� r�latiYes li\�1g in Liberia,

Africa, then emigrated to the United States to study Civil 
 

at the New York Staten Island College. \Vhile u1 the Uruted States. he

studied Business Administration at Geneva Business School, and Cosmetology at the \1\Tilfred Academy in New York. Soon after, Holiday :--.fagic 

Cosmetics recruited him as their General Distributor and 1\1arketing Instructor, a position which involved teaching sales techniques worldwide. In 

addition, Frantz Vancol established New York city's Young Romantic Beauty Salons. 

He came to Canada in 1979 as an Immigrant investor and launched a chain of 
three beauty shops, Les Jeunes Romantiques, wherein he inlroduced to ù1e •--:i• 
Canadian market some of the most popular hair and skin care products specifi
cally tailored for the black community. He founded Tropico Inc., the New-York
New-York Market, a wholesaler of tropical consumer products (food and 
cosmetics), and became the exclusive distributor of rnany specialized products, 
such as TCB, DRULA and AK-100. With a loan from Ù1e Mailiieu Da Costa 
Business Development Corporation, he fulfüled a lifelong dream when he started 
to manufacture Quisqueya, a tropical flavoured soft-drink. 

Frantz Vancol has also dabbled in real estate. He holds diplomas from Century 
21 (USA), Collège Montmorency in Montreal, and the greater l\llontreal Real 
Estate Board. He then worked for sometime as a Real Estate agent. 

This versatile businessman has also found the t.imc to support many community 
activities, getting involved especially in events which bring close1� anglophone and 
francophone Blacks in MonLreal. He has tutored students wi.th learning difficul
ties, taught languages to new immigrants, and organized and spoke al seminars 
and conferenccs on hairstyling and cosmetology. A pasl member of the 
Organizing Commiuee of Quebec's Caribbean Festival, he bas regularly 
supported the Miss Black Quebec Contesl. Frantz Vancol is actually Vice
President of the Racing Soccer Club of Montrcal-Norù1. 

In 1995, he was honourecl by the l\1ontreal Association of Black Business Persans 
and Profession ais (MABBP) with the Jackie Robinson Award as Businessman Of The 
Year. ln Scptember 1996, he received a trophy from l\luharnmad's Masque of 
Montreal, for his cxtraordinary contribution to the ),usiness warlcl. 
Vancol's most ambitious goal is lO start the vcry first/y(lio station man�y(l by 
Black comrnunities in CanaAla. 
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octor Yvette Bonny was born in Hani. She began her studies in Medjcine in 1954, graduated in 1959 and went on to practice in villages (Lirnbé), 
providing health care to the people. She emigrated to Quebec in 1961 and completed her residency in Pediatries at Hôpital Sainte-Justine in 1965. 

She pursued her specialization at Hôpital Maisonneuve-Rosemont where she did her residency in Hematology in 1967, and in Pathology in 1968. She is 
a FelJow of the Royal College of Physicians (Canada). She obtained her license to practice from the Corporation des Médecins et Chirurgiens du Québec 
in 1969, got married in 1973, and has a beautiflù daughter, now 22. 

Doctor Bon.ny's professional affiliations are numerous, and her career exceptional. 
She is a member of Société de Pédiatrie du Canada, Collège Royal des Médecins t 
et Chirurgiens du Canada, Association des médecins haïtiens à l'étranger, Société 
de la greffe de moelle du Canada, Association Kouzin, Kouzine (sirnilar to the 
Grands Frères, derucated to young haitians of Montreal), of LEUCAN, Groupe 
d'Étude Québécois des Maladies Sanguines. Since 1978, she is an Aggregate 
Professor at Faculté de médecine of Université de Montréal, and has been respon
sible since 1981, of ù1e Pediatric Department of the Provincial Unity on Bone 
Marrow Transplantation for Centre Hospitalier Maisonneuve-Rosemont. In 1980, 
she is the first specialist to perform a bone marrow transplantation on a child in 
Quebec. 

As a Guest Speaker at many conferences Dr. Bonny has focused on various tapies, 
namely on sikle cell anemia, blood diseases and bone marrow transplants for chil
dren. From 1977 to this day, she has received numerous awards in recognition of 
her contribution and excellence in her field, namely f rom Montreal's Haitian 
Community, Centre Hospitalier Maisonneuve Rosemont (Professor Emeritus), the 
Association des médecins de langue française du Canada, which honoured her with 
the title Médecin de coeur et d'action (Doctor in the heart and in action). In 1995, the 
Association des hématologues-oncologues du Québec gives her recognition as 
Haematologist qf the Year. In 1995 and 1996, she is also honoured i¼man Of Nferit -
Category; Healthcare, by the YWCA. 

The Haitian community is at the heart of Dr. Bonny's preoccupations. She tries to 
help her fellow-countrymen by excelling in her work in her adoptive country. 
R.ecognized by her peers in a field where men are predominant, as a much sought 
after specialist, she has made her mark in the elite. She loves children and main tains 
privileged lies with Haitian children and doctors. She received the P,\x Claire 

Heureuse, an award presented al the Commemoration of the Haitian Oag, as well as 
ù1e Honour and Merit Award from the Association des médecins ha'itiens à l'étranger, for her important conu·ibution to the Medical field and to the Haitian 
community, a contribution which was significant enough to have her name mentioned in the International vVho's \ Vho. 

A prominent Haematologist and Pedialrician, Dr. Yvette Bonny says: "I consider myself as a persan whose mandale is Lo represent Haitians everywhere. 
\\lhether 1 am at the hospilal, al the movies, on the streel. Evei-ywhcre and always." 
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